PROGRAMME TRANSFRONTALIER

INTERREG IV-A « Coopération territoriale européenne »
Euregio Meuse-Rhin
***

FORMULAIRE DE DEMANDE D’UN PROJET

VERSION DU : .. / .. / ....
Il est vivement recommandé de remplir le présent formulaire en s’appuyant sur la notice d’explication
	PARTIE 1 – INFORMATIONS GENERALES


1.1. 
INTITULE DU PROJET

Titre (acronyme) :

Sous-titre :

1.2. 
IDENTIFICATION DE LA PRIORITE ET DU DOMAINE D’ACTION
Priorité :……………………………………………

Domaine d’action :…………………………………………

	1.3. DUREE DES ACTIVITES



	Date de début des activités

	

	Date de clôture des activités
(durée max = 36 mois)

	

	Date de réception par l’Antenne Régionale
(à remplir par l’Antenne Régionale)
	


	1.4. Lieu de réalisation 



	PAYS-BAS

        FORMCHECKBOX 
 Zuid Limburg

        FORMCHECKBOX 
 Midden Limburg

        FORMCHECKBOX 
 Zuid-Oost Noord Brabant

ALLEMAGNE

 NEXTIF  \* MERGEFORMAT 
 FORMCHECKBOX 
 Regio Aachen  

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Heinsberg                 

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Aachen

       FORMCHECKBOX 
 kreisfreie Stadt Aachen

       FORMCHECKBOX 
 Kreid Düren

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Euskirchen

 FORMCHECKBOX 
 Kreise Bitburg – Prüm und Daun

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Bitburg-Prüm

       FORMCHECKBOX 
 Kreis Daun

BELGIQUE

 FORMCHECKBOX 
 Province de Liège

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement de Liège

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement de Verviers

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement de Huy-Waremme

 FORMCHECKBOX 
 Deutschsprachige Gemeinschaft

 FORMCHECKBOX 
 Provincie Limburg (B)

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Maaseik 

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Tongeren

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Hasselt

 FORMCHECKBOX 
 Provincie Vlaams-Brabant (B)

       FORMCHECKBOX 
 Arrondissement Leuven




	1.5. 
IDENTIFICATION DES OPERATEURS PARTENAIRES DU PROJET




Ajoutez autant d’opérateurs que nécessaire et adaptez la numérotation. 

1.5.1. 
Opérateur n°1 – Chef de file
	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Raison sociale
Vereins-/ Gesellschaftszweck
	

	Rechtsform/ Forme juridique/ Rechtsvorm
	 FORMCHECKBOX 
 öffentlich-rechtlich/ de droit public/ publiekrechtelijk

 FORMCHECKBOX 
 privatrechtlich/ de droit privé/ privaatrechtelijk 



	Vorsteuerabzugsberechtigt/ Assujetti à la T.V.A/ Recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/ Oui

 FORMCHECKBOX 
 Nein/ Non/ Neen

 FORMCHECKBOX 
 Teilweise/ Partiellement/ Gedeeltelijk

Erklärung/ Explication/ Uitleg: 

	Anschrift/Adresse/Post- en bezoekadres
	

	Représentant légal
	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/ Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/ Fonction/ Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Gestionnaire du dossier (contenu)

	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/ Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/ Fonction/ Functie
	

	
	Tel:
	     

	
	Fax:
	     

	
	E-mail:
	     

	Gestionnaire administratif et financier du dossier 


	Name/ Nom/ Naam
	     

	
	Vorname/ Prénom/ Voornaam
	     

	
	Funktion/ Fonction/ Functie
	     

	
	Tel:
	     

	
	Fax:
	     

	
	E-mail:
	     


1.5.2. 
Opérateur partenaire n°2

	Name der Einrichtung

Nom de l’organisation

Naam van de organisatie
	

	Raison sociale
Vereins-/ Gesellschaftszweck
	

	Rechtsform/ Forme juridique/ Rechtsvorm
	 FORMCHECKBOX 
 öffentlich-rechtlich/ de droit public/ publiekrechtelijk

 FORMCHECKBOX 
 privatrechtlich/ de droit privé/ privaatrechtelijk 



	Vorsteuerabzugsberechtigt/ Assujetti à la T.V.A/ Recht op aftrek BTW
	 FORMCHECKBOX 
 Ja/ Oui

 FORMCHECKBOX 
 Nein/ Non/ Neen

 FORMCHECKBOX 
 Teilweise/ Partiellement/ Gedeeltelijk

Erklärung/ Explication/ Uitleg: 

	Anschrift/Adresse/Post- en bezoekadres
	

	Représentant légal
	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/ Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/ Fonction/ Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	Gestionnaire du dossier (contenu)


	Name/ Nom/ Naam
	

	
	Vorname/ Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/ Fonction/ Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	

	
	Vorname/ Prénom/ Voornaam
	

	
	Funktion/ Fonction/ Functie
	

	
	Tel:
	

	
	Fax:
	

	
	E-mail:
	


	PARTIE 2 – PRESENTATION DU PROJET


2.1. DESCRIPTION GENERALE DU PROJET (maximum 2 pages)
(détails voir notice explicative)
2.1.1. Problématique(s) transfrontalière(s) identifée(s) dans le domaine d’action du projet proposé (maximum 1 page)
2.1.2. Objectifs poursuivis par le projet 
2.1.3. Public-cible concerné par le projet

2.1.4. Plus-value transfrontalière globale du projet

2.1.5. Pérennité de la coopération transfrontalière après clôture des activités financées dans le cadre du projet

2.2. DESCRIPTION DES ACTIONS ENVISAGEES

(ATTENTION : MAXIMUM 10 ACTIONS)
Chaque action doit être présentée en maximum 2 pages
2.2.1. 
ACTION 1 : ……………….
Opérateur(s) concerné(s) :
a) Description synthétique de l’action :

b) Plus-value transfrontalière de l’action :

c) Calendrier de mise en œuvre :

d) Moyens humains mobilisés dans le cadre de l’action :
e) Équipements indispensables dans la mise en œuvre de l’action et qui seront acquis dans le cadre du projet (il convient de préciser également le planning d’acquisition) :
2.2.2. ACTION 2 :
idem action 1
2.3. PARTICIPATION DES OPERATEURS AUX DIFFERENTES ACTIONS
[image: image1.emf]BUSINESS PLAN

(définir une couleur par opérateur) 

action/ calendrier

mois 1 mois 2 mois 3 mois 4 mois 5 mois 6 mois 7 mois 8 mois 9

mois 10 mois 11 mois 12 mois 13 mois 14 mois 15 mois 16 mois 17 mois 18 mois 19 mois 20 mois 21 mois 22 mois 23 mois 24 mois 25 mois 26 mois 27 mois 28 mois 29 mois 30 mois 31 mois 32 mois 33 mois 34 mois 35 mois 36

action 1 

COORDINATION

opérateur 1

action 2



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 3



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 4



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 5



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 6



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 7



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 8



opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 9 

COMMUNICATION

opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6

action 10 CLOTURE

opérateur 1

opérateur 2

opérateur 3

opérateur 4

opérateur 5

opérateur 6


2.4. 
INDICATEURS DE REALISATION UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

Il convient de sélectionner exclusivement des indicateurs se rapportant au Domaine d’action  de votre projet !

+ Indicateurs SEA
	OBJECTIF OPERATIONNEL CONCERNE

	Quantification prévue

	Domaine d’action 1.1 : Compétitivité

	1. Nombre d’entreprises implantées dans l’Euregio grâce à la coopération
	

	2. Volume d’investissement des entreprises s’installant dans l’EMR
	

	3. Nombre d’entreprise créées ou transférées
	

	4. Nombre d’actions de sensibilisation des entreprises (TPE/PME)
	

	5. Nombre d’actions de conseil aux entreprises (TPE/PME)
	

	6. Nombre d’actions conjointe de promotion vidant à renforcer la visibilité internationale de l’EMR
	

	7. Nombre de participants à des actions transfrontalières
	

	8. Nombre de concepts innovants en vue d’améliorer les systèmes logistiques
	

	9. Nombre d’études et de planifications communes
	

	Domaine d’action 1.2 : Promotion de la technologie et de l’innovation

	1. Nombre de participants à des actions transfrontalières
	

	2. Nombre d’actions de sensibilisation des entreprises
	

	3. Nombre de clusters créés
	

	4. Nombre de recherches scientifiques communes
	

	5. Chiffre d’affaires supplémentaire généré par les actions de coopération transfrontalière
	

	6. Nombre d’études et de planifications communes
	

	Domaine d’action 1.3 : Promotion de la coopération des instituts de la connaissance et des entreprises

	1. Nombre de produits développés
	

	2. Nombre de spin-off/spin-out créées
	

	3. Nombre de participants à des actions transfrontalières
	

	4. Nombre d’études et de planifications communes
	

	5. Nombre de postes de chercheurs créés
	

	Domaine d’action 1.4 : Renforcement du marché de l’emploi eurégional

	1. Nombre de colloques trilingues 
	

	2. Nombre d’actions  (info, conseil, étude) liées au marché de l’emploi transfrontalier
	

	3. Nombre de sessions de formation conjointes
	

	4. Nombre de formation en langues
	

	5. Nombre d’heures de formation dispensés
	

	6. Nombre de participants (écoles/étudiants/professeurs)
	

	7. Taux de réussite
	

	8. Taux d’insertion
	

	9. Nombre de chômeurs réinsérés
	

	10. Nombre d’associations ou d’entreprises d’insertion sociale concernées
	

	Domaine d’action 1.5 : Renforcement du secteur touristique

	1. Nombre de professionnels dans le secteur touristiques et culturel formés, conseillés
	

	2. Nombre de personnes de l’autre côté de la frontière qui participent à des manifestations culturelles ou événementielles
	

	3. Nombre de concepts innovants développés
	

	4. Nombre d’actions de promotion transfrontalière
	

	Domaine d’action 2.1 : Préservation de la nature et des paysages

	1. Nombre d’actions en matière de gestion commune des ressources naturelles
	

	2. Nombre d’hectares protégés grâce à la coopération transfrontalière
	

	3. Nombre d’actions de sensibilisation et de promotion 
	

	4. Nombre d’actions de coopération transfrontalière entre agriculteurs et producteurs
	

	5. Population supplémentaire concernée par un dispositif de traitement de l’eau/ des eaux usées / des déchets / amélioration de la qualité de l’air
	

	6. Réduction des gaz à effets de serre (CO2 et équivalents, kt)
	

	Domaine d’action 2.2 : Promotion d’une mobilité durable

	1. Nombre d’actions de promotion des transports publics durables
	

	2. Nombre d’actions améliorant les liaisons ville-campagne
	

	3. Nombre d’actions améliorant les transports en commun transfrontaliers
	

	4. Nombre de concepts innovants développés
	

	5. Nombre d’études et de planifications communes
	

	6. Population supplémentaire desservie par un réseau de transport amélioré
	

	Domaine d’action 2.3 : Production et promotion de l’énergie renouvelable

	1. Nombre d’actions de sensibilisation à l’utilisation rationnelle de l’énergie
	

	2. Nombre d’actions de coopération transfrontalière pour encourager la production et l’utilisation de sources d’énergies renouvelables et vertes 
	

	3. Nombre d’actions de promotion des économies d’énergie
	

	4. Capacité supplémentaire de production d’énergie renouvelable( MWh)
	

	Domaine d’action 3.1 : Amélioration des soins de santé et de la cohésion sociale

	1. Nombre d’actions pour optimiser l’offre en matière de santé
	

	2. Nombre d’initiatives transfrontalières de promotion de la santé
	

	3. Nombre d’actions d’harmonisation des mesures de prévention et lutte contre les assuétudes
	

	4. Nombre de réseaux créés
	

	5. Nombre d’établissements de soins, prestataires de services médicaux, associations de patients, ... concernés par le projet
	

	Domaine d’action 3.2 : Promotion de la diversité culturelle au sein de l’Euregio

	1. Nombre de manifestations culturelles conjointes 
	

	2. Nombre d’actions de promotion culturelle de l’EMR
	

	Domaine d’action 3.3 : Amélioration de la qualité de la vie

	1. Nombre d’actions de sensibilisation à l’inter-culturalité
	

	2. Nombre d’actions d’amélioration de la qualité de vie des zones rurales
	

	3. Nombre d’actions de dynamisations des villes
	

	4. Nombre d’actions visant à supprimer les barrières pour les personnes défavorisées
	

	5. Nombre d’études et de planifications communes
	

	Domaine d’action 3.4 : Pérennité et renforcement de la coopération en matière de sécurité publique

	1. Nombre d’actions conjointes entre les autorités
	

	2. Nombre d’actions conjointes entre les services d’aide
	

	3. Nombre d’actions de sensibilisation aux risques
	

	4. Nombre d’actions visant à réduire les obstacles administratifs et juridiques
	

	Indicateurs spécifiques au projet

	1. 
	

	2. 
	

	3. 
	

	4. 
	


2.5. 
INDICATEURS DE RESULTAT UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

Il convient de sélectionner exclusivement des indicateurs se rapportant à la PRIORITE  de votre projet !

(il convient de compléter min. 4 indicateurs dont ceux repris en vert)
	PRIORITE CONCERNEE 


	Quantification prévue

	Priorité 1 :       Renforcement de la structure économique, promotion du savoir, innovation et création d’emplois plus nombreux et de meilleure qualité

	1. Nombre d’organisations partenaires dans les projets de coopération
	

	2. Nombre d’entreprises impliquées (total/PME)
	

	3. Ampleur du financement privé dans les projets
	

	4. Nombre d’emplois créés (durée indéterminée/déterminée/part des femmes)
	

	5. Nombre d’activités de promotion en vue d’attirer les entreprises
	

	6. Nombre de participants aux formations et recyclages (total/femmes)
	

	7. Nombre de nouveaux produits touristiques développés
	

	8. Nombre d’études et de planifications transfrontalières
	

	Priorité 2 :    Nature et environnement, énergies, ressources naturelles et mobilité

	1. Nombre d’organisations partenaires dans les projets de coopération
	

	2. Nombre d’hectares de nature et de paysages protégés grâce au programme
	

	3. Nombre de projets de coopération qui contribuent à de nouvelles lignes et services de transports durables
	

	4. Nombre de projets de coopération qui contribuent à l’amélioration de la qualité de l’environnement (total/air/sol/eau/bruit)
	

	5. Nombre d’activités de développement des énergies nouvelles

	6. Nombre d’études et de planifications transfrontalières

	7. Nombre d’emplois créés (durée indéterminée/déterminée/part des femmes)

	Priorité 3 :    Qualité de la vie

	1. Nombre d’organisations partenaires dans les projets de coopération
	

	2. Nombre de nouveaux services de soins transfrontaliers
	

	3. Nombre de nouveaux produits culturels transfrontaliers et d’évènements
	

	4. Nombre de projets communs dans le domaine de la qualité de vie dans les villes
	

	5. Nombre de nouveaux plans catastrophe transfrontaliers

	6. Nombre d’études et de planifications transfrontalières

	7. Nombre d’emplois créés (durée indéterminée/déterminée/part des femmes)


2.6. 
INDICATEURS TRANSVERSAUX UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

2.6.1. De manière globale, quels sont les critères que votre projet rencontre ?
( conception et développement commun 
( mise en œuvre commune 
( financement commun 
( personnel commun (non obligatoire)
2.6.2. Votre projet participe-t-il à  la création ou au maintien d’emploi(s) (contrat de minimum 6 mois)?

                    (  Non. Pourquoi ? ……………………………………………………….

                    ( Oui. Précisez les prévisions (en équivalent temps plein) par opérateur : 

	
	Opérateur 1
	Opérateur 2
	Opérateur 3
	Opérateur 4
	Opérateur …
	TOTAL

	Nombre d’emplois

créés
	
	
	
	
	
	

	Nombre d’emplois maintenus
	
	
	
	
	
	


2.6.3. Effets sur l’égalité des chances
Votre projet est :  


( principalement centré sur l’égalité des chances

( positif en matière d’égalité des chances

( neutre en matière d’égalité des chances

( potentiellement négatif en matière d’égalité des chances

Explicitez votre réponse

Si l’effet est potentiellement négatif, explicitez les mesures prises pour corriger cet impact : 

2.6.4. Effets sur la protection de l’environnement
Votre projet est :  


( principalement centré sur la protection de l’environnement

( positif en matière de protection de l’environnement

( neutre en matière de protection de l’environnement

( potentiellement négatif en matière de protection de l’environnement

Explicitez votre réponse
Si l’effet est potentiellement négatif, explicitez les mesures prises pour corriger cet impact : 

2.6.5. Contribution au développement durable (intégration sociale, développement économique et protection de l’environnement)
Votre projet est : 


( positif en matière de développement durable

( neutre en matière de développement durable

( potentiellement négatif en matière de développement durable

Explicitez votre réponse
Si l’effet est potentiellement négatif, explicitez les mesures prises pour corriger cet impact : 

2.7. AUTRES ELEMENTS D’APPRECIATION DE VOTRE PROJET

2.7.1. Votre projet s’intègre-t-il dans une stratégie globale, nationale ou régionale ou dans un autre projet plus large ?
 ( Non. 

                ( Oui. Précisez : 

2.7.2. Votre projet contribue-t-il à l’amélioration de l’apprentissage des langues eurégionales (Français/Néerlandais/Allemand) ?

 ( Non. Pourquoi ? ………………………………………………………………
                ( Oui. Précisez comment :……………………………………………………… 

2.7.3. Articulation éventuelle avec d’autres projets 

Les opérateurs perçoivent-ils d’autres financements publics (nationaux, régionaux ou européens)  - y compris un financement des activités régulières de l’organisation? 
( Non. 

( Oui. Précisez :

	Intitulé du projet
	Financement concerné (national, régional ou européen)
	Montant engagé
	Calendrier

	Opérateur 1

	
	
	
	

	
	
	
	

	Opérateur 2

	
	
	
	

	
	
	
	

	Opérateur …

	
	
	
	

	
	
	
	


2.7.4. Si vous participez pour la première fois à un projet financé dans le cadre d’INTERREG, comment avez-vous été informé de l’existence de ce programme ?

( par le site internet

( par la brochure de présentation du programme

( par un contact avec une Administration/Institution


(à préciser) : ______________________

( par la presse

( par un contact avec une Antenne Régionale

( autre (à préciser) : _____________________

	PARTIE 3 – ELEMENTS BUDGETAIRES


Voir tableaux Excel.












13
5

